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Julia Justiss

Å temme en lady

«Justiss konkurrerer i samme klasse som Georgette Heyers elskede The Grand Sophy ved å skape en fengslende ung kvinne med sterk karakter og uimotståelig humor … Helenas forskrekkelige barndom gir en kompleks dybde til denne historiske kjærlighetsromanen, og uventede hendelser gjør lesingen til en ren nytelse.»

– Booklist

En delikat situasjon

«Julia Justiss er svært dyktig til å formidle intensive følelser som kjærlighet og lengsel.»

– All About Romance

 

Annie Burrows

”Annie Burrows er en fantastisk forfatter av historiske kjærlighetsromaner. Hun krydrer historiene sine med uforglemmelige personer, en sterk følelse for den tidsperioden som de utspiller seg i og en fengslende dialog.»

– CataRomance

 

Terri Brisbin

Hellige løfter

”Rik på historiske detaljer og med passe mye lidenskap. Terri Brisbin har skrevet en svært god roman. Gå ikke glipp av den.»

– Romance Reviews Today


Kjære leser!

Julen er så avgjort min favoritthøytid, og det er familien som er selve kjernen i den. Særlig nå når barna er voksne og har reist ut for å studere og jobbe, er høydepunktet å samle alle til felles måltider, latter og hygge. Da jeg begynte å skrive en julefortelling, gikk tankene mine straks tilbake til familien Wellingford, en familie jeg har skrevet om fra tid til annen helt siden min første bok kom ut.

Da den eldre søsteren Sarah giftet seg, overtok Meredyth rollen som vertinne og familiens overhode på Wellingford-godset. Forloveden hennes ble drept i India, og hun forberedte seg på å tilbringe resten av livet som dyktig bestyrerinne, selvoppofrende søster og kjærlig tante.

Historien begynner med at hun gleder seg til å ønske søsknene og barna deres velkommen til julefeiring på Wellingford. Så kommer broren hennes, Colton, tilbake fra Oxford med sin beste venn, Thomas, og Thomas’ bror, Allen. Selv om han er to år yngre enn henne, begynner Meredyth å tvile på om hun har lukket hjertet og følelsene sine for alltid likevel. Men kan denne fascinerende, yngre mannen virkelig være interessert i henne?

Julia

 


Til familien min, Ronnie, Mark, Catherine og Matt,

som bringer meg så stor glede, i julen og året rundt.


Første kapittel

Merry! Merry! De er kommet! Kom fort!

Meredyth Wellingford var i spisestuen da hun hørte lillesøsteren rope på henne fra hallen. – Jeg kommer, Faith, ropte hun tilbake.

Meredyth smilte fornøyd og gikk ut med lette skritt. Hun elsket julen! Duften av granbarpynten i trapper og på peishyller blandet seg med krydderduften av varm gløgg. Misteltein og kristtorn, og julesanger rundt peisen. Men det hun likte aller best, var å få familien hjem, at alle var samlet igjen under Wellingfords tak, slik de hadde vært i oppveksten.

Den første som skulle komme, var den yngste broren hennes, Colton, sammen med bestevennen, Thomas Mansfell. Ettersom Wellingford lå mellom universitetet og hjemmet hans lenger nord, var Thomas blitt en fast gjest hos dem. Han ble vanligvis over noen dager på vei til og fra Oxford.

Idet Meredyth møtte søsteren ved inngangsdøren, hørte de trampende støvler utenfor, etterfulgt av banking på døren. Den gamle butleren deres, Twilling, skyndte seg å åpne.

– Faith! Merry! ropte Colton og klemte dem. – Så deilig å være hjemme igjen!

– Deilig å ha deg her! Hun kjente et stikk i hjertet da hun tok et skritt bakover for å ta det yngste medlemmet av Wellingford-klanen i øyesyn. Fordi moren deres aldri ble helt frisk igjen etter at han var født, hadde Meredyth og den eldre søsteren hennes, Sarah, tatt seg av Colton under hele oppveksten. Nå var den smilende, glade gutten hun hadde sendt av sted til Eton, blitt en flott, ung mann, og mye høyere enn henne.

– Hallen ser virkelig festpyntet ut, lød en ny, maskulin stemme som rev henne ut av betraktningene om Colton.

– Takk, Thomas, og velkommen! Hun vendte oppmerksomheten mot brorens venn. – Jeg håper du har tenkt å bli noen dager før du reiser videre? Jeg har gjort i stand det vanlige rommet ditt.

– Å ja, si at du blir! sa Faith. – Det er så hyggelig å se deg igjen.

– Hyggelig å se deg også! Thomas trakk ertende i Faiths gylne krøller før han snudde seg mot Meredyth igjen. – Jeg vil veldig gjerne hvile ut her et par dager før jeg reiser tilbake til regimet på gården. Og jeg håper du ikke har noe imot at jeg tok meg den frihet å be med min bror Allen også. Han kom fra London for å slå følge med oss nordover akkurat idet Colton og jeg forlot Oxford.

– Selvfølgelig er han velkommen, svarte Meredyth. – Du har snakket så ofte om ham at jeg føler at jeg kjenner ham allerede, selv om vi aldri har møtt hverandre.

Thomas hadde fortalt mye om den eldre brorens opplevelser opp gjennom årene. Han beundret storebroren sin, hans ferdigheter i ridning og fekting, hans oppgaver som underoffiser da han var sendebud for Wellington under Waterloo-slaget, og hans ekspertise etter at han overtok driften av familiegodset.

Thomas smilte bredt. – Så deilig! Det hadde vært pinlig å måtte sende ham av sted igjen! Han ble igjen for å se til at hestene ble tatt ordentlig vare på, men her er han! Han pekte mot en høy, mørk mann som Twilling nettopp hadde sluppet inn i hallen.

– Mine damer, la meg få presentere min bror Allen. Allen, dette er Coltons søstre Merry og Faith Wellingford.

– Miss Faith, miss Wellingford – det er en fornøyelse! Han bøyde seg over hånden deres etter tur. – Jeg har hørt så mye om Wellingford av Thomas. Jeg er veldig glad for endelig å få se det, hvis det er sikkert at det ikke er ubeleilig å få en ekstra gjest uten varsel. Da mannen rettet seg opp igjen, klarte Meredyth så vidt å kvele et gisp. I motsetning til den yngre broren var Allen Mansfell allerede en fullvoksen mann, og en særdeles vakker en. Meredyth var høy til å være kvinne, men gjesten raget over henne. Han hadde brunsvarte hårlokker over pannen i det brede ansiktet. Øynene, som var slående grønne, holdt hennes et øyeblikk. Det føltes som om de var de eneste til stede i hallen.

Hun senket blikket forfjamset og lot det vandre anerkjennende over de brede skuldrene, den slanke overkroppen og et par muskuløse lår i semskete ridebukser. Da hun tvang blikket opp til hans igjen, ble hun rød i kinnene. Hun kjente en sitrende tiltrekning, sterkere enn noe hun hadde kjent siden forloveden hennes døde.

– Jeg håper du har latt det stå igjen litt pynting til oss, sa Colton og så seg rundt i hallen. – Thomas og jeg ser frem til å være ute og trekke frisk luft etter å ha vært innestengt med støvete, gamle bøker en hel termin.

– Faith og jeg har begynt med hallen, men vi er ikke kommet så veldig mye lenger. Vi trenger hjelp til å hente inn mer granbar, kristtorn og misteltein. Jeg tenkte at vi kunne vente med noe til Sarah, Elizabeth og Clare kommer med sine familier. Det vil være morsomt for barna å ri ut sammen med dere.

Colton smilte. – Det er typisk Merry. Hun organiserer alle, selv om halvparten ikke er kommet ennå.

– Hun er en utmerket leder, påpekte Thomas. – Når man ser Wellingford i dag, Allen, kan man ikke forestille seg hvordan det så ut her første gang jeg kom på besøk. Huset var ikke vedlikeholdt, uthusene var falleferdige og jorden lå brakk. Merry har gjort en fabelaktig innsats med å sette i stand huset og gården og dyrke opp markene igjen.

Om det ikke hadde vært for at Thomas sto henne nesten like nær som søsknene hennes, ville hun ha blitt forlegen over den ærlige beskrivelsen. Wellingford hadde vært i en trøstesløs forfatning da faren døde. Hun visste at Allen, gjennom hennes bror, var fullt klar over hvordan faren deres, en notorisk gambler, hadde vanskjøttet Colton. Derfor var det ikke noe behov for å forklare eller unnskylde. – Tiden, i tillegg til en dyktig eiendomsmegler og tilførsel av midler har utrettet mye, svarte hun.

– Ettersom jeg har strevd med å få orden på min fars eiendommer, er jeg klar over at det kreves mye mer enn som så for å få en eiendom på rett kjøl, miss Wellingford, sa Allen. – Markene og brukene vi red forbi, ser eksemplariske ut, og huset her er flott. Innsatsen din er åpenbar.

– Riktig, innskjøt Colton. – Merry er så dyktig at jeg tror jeg vil beholde henne selv om jeg gifter meg og kommer tilbake til Wellingford for godt.

– Jeg tviler på at bruden din ville sette pris på en slik ordning, sa Meredyth syrlig og kjente at hun ble rød. Hun skjønte at Colton, med en ung manns mangel på finfølelse, ikke forsto at han nettopp hadde stemplet henne som gammel jomfru. Det var hun selvfølgelig, men det var ikke noe hun ønsket at han skulle påpeke foran den svært attraktive mr Mansfell.

Selv om Allen Mansfell var åtte år eldre enn den sytten år gamle Thomas, var han likevel to år yngre enn henne. Ubehaget ble enda sterkere ved denne nedslående tanken, og Meredyth sa strengt til seg selv at hun måtte komme over de upassende, sensuelle følelsene han hadde vekket til live i henne.

Meredyth så på søsteren at hun var såret over å bli utestengt fra samtalen, og hun kjente behov for å unnslippe Allen Mansfells altfor uimotståelige nærvær. – Faith, hvorfor viser du ikke herrene inn i stuen? sa hun. – Jeg skal be Twilling servere litt gløgg mens jeg ordner et gjesterom til.

Hun snudde seg mot mr Mansfell. – Jeg skal snart ha rommet ditt klart. Og hvis det er noe annet jeg kan gjøre for at oppholdet ditt skal bli mer behagelig, må du bare si fra.

Til hennes overraskelse tok Allen hånden hennes og bukket. – Jeg er sikker på at du vil gjøre det veldig behagelig, mumlet han. Varmen i stemmen hans og heten fra den behanskede hånden sendte et nytt, lite støt gjennom henne. Meredyth trakk raskt til seg fingrene, neide og snudde seg. Hun kjente blikket hans i ryggen da hun gikk opp trappen.

Meredyth gikk til gjestefløyen for å inspisere rommet hun ville gi Allen. Da blikket hennes falt på den store sengen, kom hun på mr Mansfells glatte bemerkning om hvor behagelig hun kunne gjøre det for ham. En intens hetebølge skyllet gjennom henne.

Det var latterlig å tillegge den tilfeldige bemerkningen en insinuasjon som en gentleman aldri ville uttrykke overfor en ærbar, ugift kvinne. Det var ille nok at hun hadde rødmet som en skolepike under blikket hans. Tanken på at han skulle bli klar over hva slags virkning han hadde på henne og reagere med motvilje, eller enda verre – med medlidenhet – var for pinlig til å tenke på.

Han skulle heldigvis bare være på Wellingford et par dager. Resten av familien kunne ankomme når som helst nå, og hun ville få det travelt med måltidene, værelsene og underholdningen for søstrene sine og mennene og barna deres. Altfor travelt til å tenke på de hypnotiske, grønne øynene, eller kjenne sommerfuglene i magen.

Det var ikke det at hun ikke hadde møtt noen tiltrekkende menn i årene etter at forlovelsen var over. Hva var det ved Allen Mansfell  som hun hadde trodd var borte for alltid?

Den dumpe smerten som hadde erstattet den første overveldende sorgen, verket i brystet. Hun svelget hardt og gikk bort til vinduet, der hun stirret tomt ut i hagen og fortapte seg i minner.

Så forelsket de hadde vært! Hun husket spenningen ved å kysse ham, hvordan hun hadde smeltet innvendig når tungen hans kjærtegnet hennes, og de sterke armene hans rørte ved brystene hennes. Det var ikke første gang hun beklaget seg over æren og ansvarsfølelsen som hadde hindret dem i å utforske hverandre og nå fullbyrdelsen.

De ville ha all verdens tid i til å nyte hverandre når han kom hjem fra stasjoneringen i India, hadde James lovet henne. Da behøvde de ikke å bekymre seg for om det kunne bli barn av det.

Den siste kvelden før han dro hadde hun vært så fristet. Hun hadde villet trekke ham inn i armene sine igjen, forme kroppen sin rundt det harde lemmet hans og kjærtegne og egge ham til han mistet beherskelsen og tok henne med seg til ekstasen. Det var bare bevisstheten om det katastrofale ved å bli gravid som hadde hindret henne.

Nå når hun sto overfor den muligheten at hun aldri ville få egne barn, var hun ikke så sikker på at det hadde vært det rette valget.

Det var ikke det at hun hadde bestemt seg for ikke å gifte seg. Det første året hadde hun selvfølgelig ikke trodd at hun noen gang skulle få lyst til å gifte seg med en annen. Men tiden hadde visket ut den vissheten. Så hadde nødvendigheten av å pleie moren, som var døende, og en rekke andre plikter og behov, holdt henne på Wellingford, langt fra ballsalene i London, der hun kanskje kunne ha funnet kjærligheten på ny.

Det var ikke umulig at hun kunne finne noen å gifte seg med. Hun skulle til London med Faith til våren for å følge lillesøsteren sin til alle tilstelningene på ekteskapsmarkedet. Men på det tidspunktet ville hun være mer enn ti år eldre enn debutantene. Hun ville sannsynligvis bli plassert sammen med enkefruene.

I motsetning til ungpikene som skulle presenteres sammen med Faith, delte ikke Meredyth drømmene deres om å gifte seg til rikdom eller tittel. Hun hadde allerede avvist den velstående naboen som hadde gjort kur til henne i håp om å slå medgiften hennes sammen med sin egen eiendom. Og hun hadde hensynsfullt avvist en gammel venn av familien, en vicomte som var enkemann og på jakt etter en ny mor til barneflokken sin. Hun ville ikke gi hjertet sitt, sine verdslige eiendeler og sin fremtid til en mann i bytte for mindre enn det hun hadde følt for James. Hun var verdsatt i familien, hadde nieser og nevøer å skjemme bort, eiendom, og en kårbolig der hun kunne bo når Colton en dag kom hjem med bruden sin.

Meredyth snudde seg og sendte sengen et siste, langt blikk før hun sukket og gikk ut. Selv om Allen Mansfell fikk det til å sitre i henne, et bevis på at det fremdeles fantes lidenskap i henne, ville det være et mirakel om hun fant kjærligheten på ny.

*

Allen Mansfell satt og nøt et glass gløgg i salongen. Han støttet en albu mot peishyllen og hørte på miss Faiths ikke spesielt vellykkede forsøk på å flørte med broren hans. Thomas vekselvis ertet og overså henne mens han diskuterte en jaktutflukt for neste dag.

Miss Faith var søt nok. Hun lignet på sin eldre søster Elizabeth, som ble regnet som familiens skjønnhet, og nylig hadde giftet seg med en venn av ham, Hal Waterman. Lillesøsteren hadde et nydelig ansikt og naturlig sjarm, og hun ville sikkert ikke få vanskeligheter med å finne seg en passende ektemann neste vår.

Allen undertrykte et grøss av motvilje. Neste vår ville han sikkert være tilbake i London, han også. Men etter Susannas troløshet vegret hans seg ved tanken på å by en annen kvinne sin hånd og sitt navn igjen. Da den første smerten og sinnet hadde lagt seg, hadde han innsett at det virkelige motivet hans hadde vært et ønske om å gifte seg og slå seg til ro på eiendommen sin og glede sin mor ved å gi henne barnebarn. Dette motivet ville trolig sende ham ut på ekteskapsmarkedet igjen. Men neste gang hadde han ikke tenkt å risikere hjertet sitt.

Det var dessverre londonsesongen som bød på det mest omfattende utvalget av unge damer med passende bakgrunn. Men det var latterlig å tenke på å velge et barn som Faith.

Det hadde vært Susannas selvsikkerhet som først hadde fanget interessen hans i fjor vår. I motsetning til de fleste andre ungpikene hadde hun kunnet konversere intelligent og flørte på en sjarmerende måte uten å fnise og rødme av alt han sa. For ikke å nevne den flotte figuren hennes.

Han skjøv minnene vekk. Han hadde rast og sørget lenge nok. Han ville ikke tillate utroskapen hennes å kaste skygger lenger.

Hvis han ble nødt til å vade ut i ekteskapsmarkedets farvann en gang til, ville miss Faiths søster, Meredyth, være mye mer etter hans ønske. Høy og slank, med blondt hår og øyne, blåere enn blå, hadde hun ført seg med ynde og eleganse. Og det hadde vært en forbausende gnist i henne. Eleganse og – i motsetning til Susanna – integritet i en sensuell kropp, det var en fascinerende kombinasjon.

Dessuten hadde det ikke vært tomme ord han hadde servert henne da han roste henne for driften av Wellingford. Han var virkelig imponert over de velstelte engene, gjerdene og hyttene de hadde ridd forbi.

Randolph Wellingfords lastefulle vaner, spillegalskap og den rystende vanskjøtselen av eiendommen, hadde vært et samtaleemne da Allen kom fra Oxford til London. Mange i klubben hans hadde faktisk mumlet at det var en velsignelse for familien at han døde så tidlig. Meredyth måtte være en forstandig, arbeidsom og sparsommelig bestyrer, som hadde klart å utrette så mye.

Tanken som plutselig slo ham, var like tiltalende som den var overraskende. Hvis han måtte gifte seg, og det måtte han, hvorfor ikke velge en litt mer moden kvinne? En som var kjent for sin karakter, og som hadde de nødvendige egenskapene for å bestyre en stor eiendom? En kvinne som kanskje var like lydhør som han for et ekteskap basert på sammenfallende preferanser og gjensidig ærbødighet? En dame hvis tiltrekningskraft lovet å tilfredsstille hans behov uten de plagsomme lystene og sjalusien som Susanna hadde vekket i ham?

En dame som nettopp nå planla å følge sin yngre søster til London neste sesong.

Allen drakk ut og satte fra seg glasset med et smil. Han ville bruke dagene på Wellingford til å bli bedre kjent med den sjarmerende vertinnen. Og hvis han forble like imponert og fristet av Meredyth Wellingford som han var blitt under deres første møte, hadde han kanskje nettopp funnet løsningen på ekteskapsdilemmaet sitt.
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